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Resumen
Este artículo analiza la evolución diacrónica y geográfica de la forma ansí, variante histórica del adverbio 
así que tuvo un uso destacado durante el español clásico. El estudio tiene un doble objetivo: por un lado, 
delimitar las distintas etapas que explican la trayectoria de este adverbio en el pasado; por otro lado, de-
terminar si su origen estuvo marcado diatópicamente y, en tal caso, identificar sus principales focos de 
difusión en la península ibérica. Para ello, se han examinado 8793 ocurrencias de la alternancia así/ansí, 
extraídas de cuatro corpus históricos que abarcan un período de seis siglos, desde 1300 hasta 1900. Los 
resultados permiten distinguir seis etapas clave en su desarrollo, destacando su auge en el siglo XVI y su 
progresivo declive a partir del siglo XVIII. Además, el estudio muestra que su uso predominó en la zona 
centro-occidental de la península y que su difusión siguió un eje norte-sur, extendiéndose por gran parte 
del territorio antes de su abrupta desaparición.

Palabras clave
Historia del español; lingüística de corpus; dialectología histórica; variación y cambio; ansí

Abstract
This article analyzes the diachronic and geographical evolution of the form ansí, a historical variant of 
the adverb así, which was prominently used in Classical Spanish. The study has a dual objective: first, to 
delineate the different stages that explain the trajectory of this adverb in the past; second, to determine 
whether its origin was diatopically marked and, if so, to identify its main centers of diffusion within the 
Iberian Peninsula. To this end, 8,793 occurrences of the así/ansí alternation have been examined, drawn 
from four historical corpora covering a six-century period, from 1300 to 1900. The results allow for the 
identification of six key stages in its development, highlighting its peak in the 16th century and its gradual 
decline from the 18th century onwards. Furthermore, the study reveals that its usage was predominant in 
the central-western region of the peninsula and that its diffusion followed a north-south axis, spreading 
across much of the territory before its abrupt disappearance.
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1. Introducción

Si una lengua es, como afirma Roger Lass, “a population of variants moving through time, and 
subject to selection” (Lass 1997: p. 377), la historia del español ofrece numerosos ejemplos de 
competencia entre formas lingüísticas similares con trayectorias diversas. Entre ellos, el caso 
del adverbio así resulta particularmente interesante, no solo por la larga serie de variantes do-
cumentadas, sino por los procesos de emergencia, coexistencia y declive que han ido marcando 
su evolución. Entre las variantes morfofonológicas relacionadas con este adverbio, encontramos 
voces como ansí, asín, ansín, asina o ansina, todas ellas atestiguadas en los corpus históricos, 
como se ejemplifica en (1)1.

(1)	 a. y ansí vieron que estaba sana y buena y recia (ODE, 1602)		
	 b. e asín de allí adelante en cada un año en el dito primero día de marzo (CODEA, 1522)
	 c. cómo y con qué sentencia, ansín de condenaciones como de lo demás (PS, 1655)
	 d. y ansina me las coartaban con mil cláusulas, pero todo esto lo allanó (CDH, 1630)
	 e. y asina por amor de Dios que no hagas caso de nada, que todo es mentira (PS, 1683)

Dentro de este abanico de alternativas, ansí es la variante que ha gozado de una mayor inten-
sidad de uso en la historia del español, como se evidencia en los resultados obtenidos de una sim-
ple búsqueda en el CDH. Incluyendo posibles falsos positivos y sin aplicar ningún filtro adicional, 
este corpus arroja 34 935 ocurrencias de la forma ansí, cifra que resalta frente a los resultados 
mucho más modestos de asín (531), asina (435), ansina (307) o ansín (4). El objetivo principal de 
este trabajo es profundizar en el estudio diacrónico y diatópico de esta variante, ampliamente 
documentada, que no solo alcanzó una gran difusión y popularidad en ciertos períodos del es-
pañol clásico, sino que incluso llegó a competir con así como la variante más frecuente de este 
adverbio, según los datos de uso disponibles.

El trabajo está organizado como se indica a continuación. En el siguiente apartado, se infor-
ma sobre el tratamiento general que ha recibido la voz ansí en obras lexicográficas y gramaticales 

1	 De aquí en adelante, los ejemplos se reproducen con su grafía normalizada y las abreviaturas desarrolladas para 
mayor claridad. Entre paréntesis, se indican las siglas del corpus de origen, la fecha y, cuando proceda, el lugar. 
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y se presentan los escasos estudios especializados que han mostrado interés por esta variante en 
los últimos años, destacando sus hallazgos más relevantes desde el punto de vista diacrónico y 
diatópico (§2). A continuación, se describen brevemente los cuatro corpus históricos que han 
servido de base para la presente investigación, todos ellos de acceso abierto, y se detalla el pro-
cedimiento empleado para la búsqueda y extracción de datos en cada uno de ellos (§3). Después, 
se exponen y discuten los resultados obtenidos, tanto en lo que respecta al origen y la evolución 
del adverbio ansí (§4.1) como en lo relativo a su distribución geográfica (§4.2). Concretamente, se 
propone un conjunto de seis etapas diferentes, que serán debidamente delimitadas y caracteriza-
das. Las conclusiones más destacadas del estudio se sintetizan en la sección final (§5).

2. Estado de la cuestión

La voz ansí se registra de forma constante en algunas de las obras lexicográficas más conocidas, 
aunque la información con que se acompaña suele ser bastante escueta. El DA, en su Tomo I pu-
blicado en 1726, la cataloga como “voz antigua, y de poco uso en lo moderno”; y la edición de 
1770 de este mismo diccionario tan solo añade que “[h]oy tiene algún uso entre la gente rústica”. 
Por su parte, el DCR señala que esta variante “es anticuada hoy, pero fue de mucho uso entre 
nuestros clásicos”, mientras que el DCECH recoge que “es muy frecuente y popular en toda la 
Edad Media y Siglo de Oro” y añade que “hoy subsiste en hispanoamericano, leonés y judeoespa-
ñol”. Alonso (1930) extiende el uso de ansí a las provincias de León y Salamanca. 

Si atendemos a  lo referido en épocas más tempranas, es destacable y conocido el rechazo 
explícito de Juan de Valdés a esta variante en su Diálogo de la lengua (1535). En relación con las 
formas entonces, ansí y dende, Valdés afirma que “está mejor la s que la n, la cual creo se ha me-
tido allí por inadvertencia” (Pons Rodríguez 2022). No obstante, y como nos recuerda Rodríguez 
Molina (2015, p. 1058, n. 15), ansí se documenta sistemáticamente en la Gramática castellana 
de Cristóbal de Villalón (1558) y, ya en 1625, fue la solución defendida por Gonzalo de Correas, 
quien lamenta que “le quitan la n mui de ordinario, i dizen asi, i escriben assi con dos eses contra 
toda buena rrazon” (Alarcos García 1954, p. 348). 

A partir de lo expuesto, podemos extraer algunas conclusiones, aunque de carácter bastante 
general. Por un lado, desde el siglo XVIII en adelante, los diccionarios coinciden en señalar así 
como la variante prestigiosa y estándar, mientras que ansí se percibe como una forma anticuada 
y diastráticamente marcada. Esta valoración normativa es, de hecho, la que recoge la Nueva gra-
mática de la lengua española en la única y breve referencia a las variantes de así: “En el español 
antiguo y en algunas variedades de la lengua popular, además de en la rural contemporánea, se 
documentan las formas asín, ansí, asina, ansina y ansín, ninguna de las cuales se considera hoy 
correcta” (NGLE 2009, §17.9ñ). Por otro lado, las posturas de los gramáticos del español clásico 
no reflejan un criterio uniforme sobre este adverbio, lo que sugiere cierta fluctuación en la per-
cepción y uso de ansí frente a así durante los siglos XVI y XVII. 

Lamentablemente, la consulta de ansí en manuales e historias de la lengua más recientes 
no ofrece datos adicionales, lo que pone de manifiesto el desinterés sostenido de los estudios 
lingüísticos por esta variante. Al explicar los cambios gramaticales producidos durante el Siglo 
de Oro, Lapesa (1981, p. 398) tan solo recuerda que “estonces y ansí fueron absorbidos por sus 
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concurrentes entonces, assí”. En Penny (2004, p. 289), ansí se menciona de manera tangencial 
para incidir en su valoración subestándar actual: “Son normales en judeoespañol un buen nú-
mero de variantes léxicas que se han excluido del estándar peninsular, mientras que continúan 
existiendo como formas rurales estigmatizadas en España y América. Entre estas formas están 
las siguientes: onde, agora, ansí (cf. estándar (a)donde, ahora, así)”. Y en la Historia de la lengua 
española, coordinada por Rafael Cano Aguilar, se le dedica apenas esta breve afirmación de ca-
rácter cronológico que, como tendremos oportunidad de demostrar, merece ser matizada: “Has-
ta 1550 llega también la variación en los adverbios ansí y assí” (Girón Alconchel 2024, p. 991). 

Por fortuna, el progresivo desarrollo de corpus históricos informatizados en los últimos años 
ha facilitado el acceso a ejemplos de variantes lingüísticas poco exploradas, como el caso de ansí, 
lo que ha impulsado su estudio. Además, la precisión de las transcripciones que alcanzan algunos 
de estos corpus, junto con el rigor filológico en la autenticidad, datación y procedencia de los tex-
tos, ha abierto nuevas oportunidades de análisis, permitiendo arrojar algo más de luz tanto sobre 
el origen y la evolución de ansí como sobre su posible distribución geográfica en territorio penin-
sular. En este sentido, destacan trabajos como los de Rodríguez Molina (2015) y Del Barrio de la 
Rosa (2017), que ofrecen sendos análisis sustentados en los datos que ofrece el corpus CODEA, 
o el más reciente de Blas Arroyo (2021), basado en un corpus propio compuesto íntegramente por 
textos cercanos al polo de la inmediatez comunicativa y mayoritariamente por documentación 
epistolar (Blas Arroyo y Puertas Ribés 2024). Los hallazgos más relevantes de estos estudios, en 
relación con los objetivos de este trabajo, se sintetizan a continuación.

Rodríguez Molina (2015)2 emplea dos fuentes de datos: el corpus de documentos notariales 
contenidos en el CODEA, actualizado hasta septiembre de 2012, y un corpus propio compuesto 
por textos literarios fechados entre 1200 y 1600. En conjunto, estos recursos le permiten recopilar 
cerca de 500 ocurrencias de la forma ansí. Basándose en el control filológico de los textos ana-
lizados, Rodríguez Molina concluye que las primeras documentaciones fiables de esta variante 
no deberían situarse más allá del siglo XIV, mientras que su generalización se habría producido 
ya entrado el siglo XVI. Asimismo, los datos que maneja confirman el carácter diatópicamente 
marcado de ansí, cuya presencia se atestigua inicialmente en documentos toledanos y se extiende 
por el centro y occidente de la península, en una área que abarca desde Zamora hasta Badajoz. 

Del Barrio de la Rosa (2017) trabaja con un corpus más reducido que el de Rodríguez Molina 
para analizar distintos fenómenos de variación en el español clásico, entre ellos la alternancia 
entre así y ansí. Basándose también en datos del CODEA, pero limitándose al período 1581–1620, 
identifica 50 ejemplos de ansí en 65 documentos con localización geográfica precisa. Su estudio 
reafirma el carácter occidental de esta variante, “con un foco en Salamanca y con una fuerte pre-
sencia en el centro y el noroeste de Andalucía” (2017, p. 255). 

Finalmente, Blas Arroyo (2021) analiza un corpus propio de textos cercanos a  la oralidad 
compuesto por más de un millón y medio de palabras de los siglos XVI y XVII, de donde con-
sigue extraer 936 ocurrencias de la forma ansí. Se trata, por tanto, del estudio que ha reunido la 
muestra más extensa de casos hasta la fecha, lo que le permite alcanzar una visión más precisa 
y fundamentada sobre la evolución de esta variante en el vernáculo de los Siglos de Oro. Según 
sus conclusiones, el período de mayor apogeo de ansí se debe situar en la segunda mitad del siglo 

2	 Además de este estudio diacrónico, el autor ha abordado la forma ansí desde una perspectiva sincrónica 
contemporánea, utilizando datos del Corpus Oral y Sonoro del Español Rural (COSER) (Rodríguez Molina 2022).
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XVI, entre 1540 y 1600, mientras que su declive se acentúa de manera significativa a partir 1640. 
Desde el punto de vista dialectal, Blas Arroyo documenta casos de ansí en distintas regiones 
de España, aunque, en consonancia con estudios previos, sus datos refrendan que la principal 
área de difusión se concentró en las zonas centro-occidentales de la península (véase también 
Sánchez-Prieto Borja 2023, p. 36).

En síntesis, del conjunto de estudios realizados en torno a esta variante del adverbio, cabe 
destacar dos ideas fundamentales. Desde el punto de vista diacrónico, ansí surge en el siglo XIV 
y alcanza su mayor apogeo a lo largo del siglo XVI, para desaparecer casi completamente antes 
del 1700; desde el punto de vista geográfico, esta forma está fuertemente asociada a  las zonas 
centro-occidentales de la península, con focos especialmente significativos en Toledo, Madrid, 
Salamanca o el occidente de Andalucía. 

A pesar de la importancia de estos estudios, que han permitido arrojar luz sobre la evolución 
y distribución geográfica de la variante ansí, creemos que aún persisten ciertas lagunas en su co-
nocimiento. En primer lugar, se requiere un estudio que abarque un período más extenso, desde 
el siglo XIV hasta al menos el siglo XIX, con el fin de observar de manera más completa su evo-
lución a lo largo de los siglos y poder establecer etapas más precisas. Además, sería fundamental 
vincular estas etapas evolutivas con el origen y la difusión geográfica de la variante, para poder 
entender de manera más detallada cómo se extendió y desapareció en ciertas regiones. Este artí-
culo pretende contribuir a llenar esas lagunas, ofreciendo un estudio diacrónico y diatópico de 
ansí a partir del análisis de cuatro corpus históricos (CODEA, CorLexIn, ODE y PS), lo que deriva 
en la obtención de un universo de datos más amplio y diverso que el utilizado en investigaciones 
previas. De este modo, se busca ofrecer una visión integral de ansí en el tiempo y en el espacio, 
esto es, tanto de su origen, desarrollo y declive como de sus patrones de distribución a lo largo 
del territorio peninsular. 

Junto a estos dos factores, diacrónico y diatópico, en el estudio de la variación ansí/así se ha 
demostrado que también ejerce influencia tanto el registro de uso (Del Barrio de la Rosa 2017, p. 
265, y 2024, pp. 454–455) como el estatus social de los hablantes (Blas Arroyo 2021, p. 295). Sin 
embargo, en este estudio nos centraremos exclusivamente en los dos primeros factores mencio-
nados, por razones de espacio.

3. Corpus de investigación

Los datos analizados en este trabajo provienen de cuatro corpus históricos cuidadosamente se-
leccionados: el Corpus de Documentos Españoles Anteriores a 1900 (CODEA), el Corpus Léxico 
de Inventarios (CorLexIn), el corpus Oralia Diacrónica del Español (ODE) y el corpus P. S. Post 
Scriptum (PS). Su elección responde al hecho de que comparten dos características que conside-
ramos imprescindibles para garantizar un análisis riguroso de la evolución de la partícula ansí 
en el eje espacio-temporal. En primer lugar, han sido elaborados siguiendo criterios de edición 
homogéneos y presentan una transcripción conservadora de los textos, sin intervenciones edito-
riales que alteren las grafías originales. En segundo lugar, ofrecen metadatos que incluyen una 
datación precisa de los documentos y una ubicación geográfica fiable a escala provincial. De entre 
todos ellos, PS es un corpus ya cerrado (2012–2017), mientras que los demás siguen siendo objeto 
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de ampliaciones sucesivas. En todo caso, todos los datos fueron extraídos de las versiones accesi-
bles en las páginas electrónicas correspondientes de cada corpus en septiembre de 2024. A conti-
nuación, presentamos brevemente cada uno de ellos, destacando sus principales características.

El CODEA está compuesto por documentos de diferente tipología producidos entre el siglo 
XII y el siglo XIX. Su versión actual (CODEA+2022) supera los 4000 documentos y los dos mi-
llones de palabras, lo que lo convierte en el corpus más extenso de los cuatro citados. CODEA 
aplica los criterios de edición propuestos por la Red Internacional Corpus hispánico y americano 
en la red: textos antiguos (Red CHARTA 2015–2024)3 y los textos se presentan en tres versiones 
complementarias: transcripción paleográfica, presentación crítica y facsímil. Además, la mayoría 
de los documentos que componen el corpus especifican de manera explícita el lugar de emisión, 
lo que facilita su utilización en estudios de dialectología histórica. Contiene documentación de 
prácticamente toda la geografía española.

El CorLexIn está compuesto por unos 400 documentos de un único tipo textual, los in-
ventarios de bienes, producidos entre el siglo XVI y el siglo XVIII, con una clara predomi-
nancia del siglo XVII. Su extensión supera el millón de palabras. Todos los documentos del 
CorLexIn están fechados y geolocalizados de manera precisa, y el corpus ofrece una amplia 
representación del territorio peninsular, además de incluir documentación procedente de dis-
tintos países americanos. 

ODE está compuesto principalmente por dos tipos textuales: inventarios de bienes y declara-
ciones de testigos. En la actualidad, reúne más de 1000 documentos fechados entre los siglos XVI 
y XIX y cuenta con cerca de un millón y medio de palabras. Los textos, que han sido transcritos 
conforme a las directrices de la Text Encoding Initiative (TEI)4, se presentan en tres formatos: 
transcripción paleográfica, versión con grafías normalizadas y facsímil. Aunque la cobertura 
geográfica de ODE es más limitada en comparación con los dos corpus anteriores, ofrece una 
representación más detallada de áreas específicas como Andalucía o Extremadura.

Por último, PS comparte la misma metodología que ODE en cuanto a la presentación y co-
dificación de los textos. Está compuesto en su totalidad por cartas privadas escritas en español 
y portugués entre el siglo XVI y el primer tercio del siglo XIX. El subcorpus español, que es el 
utilizado en este trabajo, reúne algo menos de 2500 cartas, lo que equivale a cerca de un millón de 
palabras. En cuanto a la información metatextual, además de proporcionar datos sobre la fecha 
y el lugar de emisión de cada carta, PS ofrece detalles sobre la procedencia geográfica de muchos 
de sus autores, lo que resulta particularmente valioso para estudios dialectales. El corpus incluye 
documentación epistolar procedente de casi todas las provincias españolas.

Los cuatro corpus se complementan de manera óptima para abordar los dos objetivos de 
esta investigación: el análisis diacrónico y diatópico de ansí. En cuanto a la dimensión temporal, 
CODEA es el único que proporciona ejemplos anteriores al siglo XVI, lo que resulta esencial para 
rastrear las primeras etapas de la variante. CorLexIn, por su parte, aporta una gran cantidad de 
datos del siglo XVII, un período clave en la progresiva desaparición de ansí, mientras que PS y 
ODE permiten ampliar el arco temporal del estudio al ofrecer un volumen significativo de datos 
de los siglos XVIII y XIX, menos representados en los otros corpus. 

3	 https://www.redcharta.es/.
4	 https://tei-c.org/.

https://www.redcharta.es/
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En lo que respecta a  la dimensión espacial, CODEA, CorLexIn y PS abarcan, con distin-
tos grados de representación, el conjunto de la península ibérica, mientras que ODE aporta un 
mayor volumen de datos de Andalucía, especialmente de algunas provincias que están menos 
representadas en los otros corpus, así como de las dos provincias extremeñas. Por último, cabe 
señalar que la información geográfica proporcionada en CODEA, CorLexIn y ODE se basa en 
el lugar de emisión de los documentos, mientras que PS, además, incluye fichas biográficas que 
permiten determinar con precisión la procedencia de los autores de las cartas. La Tabla 1 ofrece 
un resumen de las principales características de cada corpus:

corpus arco cronológico
(siglos)

alcance geográfico
(península ibérica)

tipología textual palabras
(en millones)

CODEA XIII-XIX variado variado 2.0 
CorLexIn XVI-XVIII variado inventarios de bienes 1.1 
ODE XVI-XIX centro y sur peninsular inventarios de bienes y

declaraciones de testigos
1.3 

PS XVI-XIX variado cartas privadas 1.0 

Tabla 1. Descripción comparativa de los corpus de investigación.

Dado que cada corpus posee sus propios criterios de edición y sistemas de consulta, ha sido 
necesario emplear distintas estrategias de búsqueda y filtrado para recuperar todas las ocu-
rrencias de así y ansí en sus distintas variantes fonéticas y gráficas. CorLexIn fue el corpus que 
presentó mayores dificultades para la recuperación de información debido a  sus limitaciones 
tecnológicas. Al momento de redactar estas líneas, su lematización sigue siendo provisional, lo 
que impide recuperar todas las variantes gráficas de una palabra en una única consulta. Además, 
los resultados solo pueden consultarse en formato PDF, presentando el folio completo de cada 
documento y sin información sobre la frecuencia de ocurrencias en cada folio. Por todo ello, se 
optó por consultar un conjunto cerrado de variantes de interés para este trabajo (así, ansí, assí, 
asy, ansy) y proceder con una revisión manual de los documentos obtenidos para extraer los 
recuentos de cada variante.

En los demás corpus, la extracción de datos se llevó a cabo de manera más ágil. En CODEA, 
la búsqueda se realizó a  partir del lema así5, lo que permitió recuperar todas las ocurrencias 
transcritas como assí, ansí o así en la presentación crítica de los documentos. En ODE y PS, que 
comparten el mismo sistema de consulta, se recurrió al uso de sintaxis CQL, esto es, Corpus 
Query Language (Evert y Hardie 2011). La búsqueda por forma con grafía normalizada devolvió 
en ambos corpus todos los ejemplos de así, independientemente de su transcripción original (asi, 
assi, asy, assy, açi, ansi, ansy...)6. En todas las consultas, se consideraron también las variantes 
con mayúscula inicial (Así, Ansí) y las formas asimismo y ansimismo, junto con sus diversas 
representaciones gráficas (assimismo, assimesmo, anssimysmo...). En definitiva, la recuperación 
de ejemplos de las dos variantes principales, así y ansí, abarcó un amplio conjunto de formas 
ortográficas. La Tabla 2 presenta un resumen de las más frecuentes:

5	 La consulta realizada en CODEA fue la siguiente: [así].
6	 La consulta realizada en ODE y PS fue la siguiente: [nform=“así”].
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así ansí

así asy ansí anssi

asi Así ansi ansymismo

assí asimesmo ansimismo Ansi

asimismo Asymysmo ansy Ansimesmo

assi Asi Ansí ansímismo

assimismo assimesmo ansimesmo ansymysmo

Asimismo Assimismo Ansimismo anssimismo

Tabla 2. Principales variantes ortográficas de así y ansí en los corpus analizados.

Finalmente, se recopiló la información metatextual relativa a la fecha y el lugar de cada docu-
mento, y los datos obtenidos se organizaron de manera estructurada en una hoja de cálculo para 
facilitar su análisis. Cada fila representa una ocurrencia de así (o ansí) y las columnas contienen 
la información asociada, como el corpus, el año, la provincia o la localidad. Además, mediante 
un script, se extrajeron de la base de datos de OpenStreetMap las coordenadas geográficas corres-
pondientes a cada localidad, con el objetivo de permitir el posterior mapeo de los datos. En la 
Figura 1 se muestran diez registros a modo de ejemplo:

Figura 1. Muestra del conjunto de datos estructurados.

El universo de datos con el que hemos trabajado asciende a 8793 ocurrencias: 6897 casos 
de así y 1896 casos de ansí, en sus respectivas variantes gráficas. En comparación con estudios 
previos, nuestro trabajo no solo analiza el mayor número de casos de ansí, sino que también 
abarca un arco cronológico más amplio, que se extiende desde el siglo XIV hasta el XIX (Tabla 
3). Además, se basa en un conjunto de corpus más numeroso y variado, lo que permite una mayor 
representatividad de los datos. Mientras que investigaciones anteriores, como las de Rodríguez 
Molina (2015) o Blas Arroyo (2021), cuentan con un volumen considerable de ejemplos de así, 
el número de ocurrencias de ansí que manejamos en este estudio es significativamente superior, 
lo que nos permite ofrecer un análisis más detallado de su distribución temporal y geográfica.
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estudio corpus históricos utilizados arco cronológico 
estudiado

nº de casos de 
así/ansí 

Rodríguez Molina (2015) CODEA y corpus propio 1200 - 1600 12 000/520

Del Barrio (2017) CODEA 1581 - 1620 83/50

Blas Arroyo (2021) corpus propio 1500 - 1700 1270/936

este estudio CODEA, CorLexIn, ODE y PS 1400 - 1900 6897/1896

Tabla 3. Comparativa de estudios sobe ansí: corpus, cronología y número de casos.

4. Análisis y discusión de resultados

4.1. Ansí a través del tiempo: evolución diacrónica

La primera documentación identificada de la forma ansí se encuentra en una carta de compra-
venta del corpus CODEA, fechada en 1323 y producida probablemente en Salamanca (2a). En el 
extremo opuesto, el testimonio más tardío se registra en una declaración de testigos del corpus 
ODE, redactado en Almería en 1827 (3e)7. ¿Cuál ha sido el recorrido histórico de ansí entre estos 
dos testimonios?

Para examinar la evolución de ansí a lo largo del tiempo y abordar esta cuestión, los 8793 
ejemplos recopilados se segmentaron en intervalos de veinte años. Para cada tramo temporal, 
se calculó el porcentaje de ansí en relación con así. Estos porcentajes, junto con sus respectivas 
frecuencias absolutas, se presentan en el Anexo 1. A partir de estos datos, se elaboró un gráfico 
de líneas que muestra la evolución de ansí en comparación con así y permite visualizar las fluc-
tuaciones en la frecuencia de uso de ambas formas a lo largo del tiempo (Figura 2).

Figura 2. Evolución de así y ansí por tramos de 20 años (1300 a 1900).

7	 Ambos ejemplos se recogen en el apartado §4.2.
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Del gráfico resultante se pueden destacar algunos cuestiones clave. Aunque la forma ansí 
comenzó a gestarse en el siglo XIV, son solo seis los casos documentados en CODEA; en realidad, 
su uso empezó a intensificarse a partir del siglo XV, alcanzando porcentajes cercanos al 20 % des-
de la segunda mitad de ese siglo. Entre el primer tercio del siglo XVI y el primer tercio del siglo 
XVII, ansí vivió su apogeo, llegando incluso a disputar la hegemonía de así, con porcentajes que 
superan el 50 % entre 1561 y 1620. A partir de la segunda mitad del siglo XVII, su uso comenzó 
a disminuir progresivamente en favor de así, hasta desaparecer casi por completo a principios del 
siglo XVIII. En resumen, el gráfico muestra que ansí tuvo una trayectoria de aproximadamente 
tres siglos en la historia del español, de 1400 a 1700, con diferentes grados de presencia: desde su 
paulatina expansión en el siglo XV, pasando por su apogeo entre los siglos XVI y XVII, hasta su 
declive definitivo a partir de la segunda mitad del siglo XVII. 

Si comparamos estos datos con los proporcionados por investigaciones previas, cabe resaltar 
que nuestros resultados reflejan porcentajes de ansí superiores a los obtenidos en otros corpus. 
Por ejemplo, Rodríguez Molina (2015, p. 1061), a partir de un corpus compuesto por 48 textos 
literarios, registra un 0.3 % de ansí frente a así para el siglo XIV, un 5.8 % en el siglo XV y un 25.3 
% en el siglo XVI. Aunque nuestros datos confirman esta tendencia de incremento de ansí para 
ese período, los valores obtenidos son notablemente superiores, sobre todo en los dos últimos 
siglos mencionados: un 0.9 % en el siglo XIV, un 15.8 % en el siglo XV y un 44.8 % en el siglo 
XVI. En otras palabras, la documentación que manejamos revela un aumento más pronunciado 
en el uso de ansí a partir de 1400, en comparación con lo reflejado en los textos literarios. Por 
otro lado, el estudio de Del Barrio de la Rosa (2017, p. 257), basado exclusivamente en datos 
del CODEA entre 1580 y 1620 —período de claro apogeo de ansí—, sitúa el porcentaje de esta 
forma en torno al 37.6 %. En cambio, nuestros datos para ese mismo intervalo temporal reflejan 
un porcentaje del 56.1 %, lo que supone una diferencia considerable. En términos generales, los 
datos que hemos obtenido para los siglos XVI y XVII se aproximan más a los que presenta Blas 
Arroyo (2021, p. 284) a partir de un corpus compuesto por textos cercanos a  la oralidad: este 
autor registra un 49 % de ansí en el siglo XVI y un 24 % en el siglo XVII, mientras que nuestros 
datos arrojan valores del 44.8 % y 30.8 %, respectivamente.

Además de evidenciar una presencia de ansí más destacada de lo señalado en estudios pre-
vios, nuestros datos también permiten matizar y ajustar algunas propuestas formuladas en inves-
tigaciones anteriores. Un caso significativo es el planteamiento de Girón Alconchel (2024, p. 991), 
quien, como hemos señalado, sitúa el final de la competencia entre así y ansí en torno a 1550. Sin 
embargo, los resultados de nuestro estudio sugieren que esta convivencia se extendió al menos 
hasta 1660, lo que invita a reconsiderar el alcance temporal de la variación. Del mismo modo, 
nuestros datos permiten precisar la estimación de Blas Arroyo (2021, p. 284) sobre el período de 
apogeo de ansí, que sitúa entre 1540 y 1600. Si consideramos como etapa de apogeo aquella en la 
que ansí alcanza porcentajes cercanos al 50 %, esto es, comparables o incluso superiores a así, los 
resultados aquí presentados amplían dicho intervalo en 20 años tanto al inicio como al final, es-
tableciendo su delimitación entre 1520 y 1620. Esta revisión implica que ansí mantuvo su período 
de mayor vitalidad durante un siglo completo, lo que refuerza su relevancia dentro del sistema 
lingüístico estándar del español clásico (Medina Morales 2005, p. 252).

A la luz de estos hallazgos, hemos querido profundizar en los datos con el objeto de deli-
mitar con mayor precisión posibles etapas y subetapas en la evolución de ansí. Para ello, hemos 
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recurrido a la técnica estadística Variability-based Neighbor Clustering (VNC), que permite agru-
par períodos sucesivos de tiempo más cortos en períodos más amplios en función de caracterís-
ticas comunes. Concretamente, este método de agrupamiento jerárquico, desarrollado por Gries 
y Hilpert (2008), compara datos de distintos puntos en el tiempo y agrupa aquellos intervalos 
que son matemáticamente más similares, respetando siempre un orden secuencial. A partir de 
la comparación de las frecuencias relativas de ansí frente a así (Anexo 1), el algoritmo agrupa los 
intervalos más semejantes y organiza los resultados en un dendrograma. Esto nos proporciona 
una visualización de las etapas más homogéneas en la evolución de ansí y permite identificar con 
mayor precisión las fases de su difusión, apogeo y declive en la lengua. Para la realización del 
VNC, hemos utilizado la desviación estándar como medida de distancia y el enlace promedio 
como criterio de fusión (cf. Brezina 2018, pp. 236–241). El dendrograma resultante se presenta 
en la Figura 3:

Figura 3. Dendrograma: uso de ansí desde 1300 hasta 1900 en intervalos de 20 años.

Los resultados obtenidos nos permiten identificar tres períodos generales en la evolución del 
adverbio ansí en español, cada uno de los cuales se puede dividir en dos etapas claramente dife-
renciadas. El primer período, que denominaremos período de implantación, corresponde a una 
fase temprana que abarca desde las primeras documentaciones de esta variante durante el siglo 
XIV hasta 1520. Dentro de este período se distinguen dos etapas: una etapa de formación, que 
se extiende hasta 1440 y en la que el uso de ansí se atestigua de forma esporádica (2.73 %), y una 
etapa de difusión, que abarca de 1441 a 1520 y en la que su uso comienza a ganar presencia en la 
lengua (20.73 %). Cabe señalar que la etapa de formación podría dividirse a su vez en dos subeta-
pas: una primera, hasta 1400, en la que se documentan únicamente seis casos, y una segunda, de 
1401 a 1440, en la que se observa un progresivo incremento de la variante. El dendrograma refleja 
esta evolución de manera clara.

El segundo período, denominado período de plenitud (de 1521 a 1660), marca la fase de mayor 
expansión de ansí. De nuevo, durante este tiempo pueden distinguirse dos etapas diferenciadas. 
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La primera, de apogeo (1521 a 1620), corresponde al momento en que ansí alcanza una presen-
cia equiparable a la de su competidor más cercano (51.80 %) y consolida su uso en la lengua. La 
segunda, de desgaste (de 1621 a 1660), refleja el inicio de su retroceso en favor de así, aunque su 
frecuencia sigue siendo considerable (39.93 %). El análisis del dendrograma permite precisar aún 
más esta evolución, ya que dentro de la etapa de apogeo pueden identificarse dos momentos dis-
tintos: un primer tramo (1521–1560), en el que ansí se mantiene en competencia con así sin llegar 
a superarlo, y un segundo (1561–1620), en el que su frecuencia sobrepasa el 50 %, alcanzando de 
este modo el punto máximo de su difusión.

Finalmente, el período de declive abarca desde 1661 en adelante y representa la fase final en la 
evolución de ansí, que viene marcada por su progresiva desaparición del español. Dentro de este 
período pueden distinguirse dos etapas. La primera, de descenso (de 1661 a 1680), se caracteriza 
por una abrupta reducción en su frecuencia, con un descenso a la mitad en apenas dos décadas 
(20.17 %). La segunda, de desaparición (desde 1681 en adelante), señala el ocaso de la variante, 
con valores residuales que apenas alcanzan el 1.04 %. Una vez más, los agrupamientos resultantes 
del dendrograma permiten establecer distinciones adicionales dentro de esta última etapa. Entre 
1681 y 1720, todavía se registran 31 casos, mientras que el tramo siguiente arroja un único ejem-
plo en casi dos siglos de historia, lo que confirma su desaparición definitiva. 

Estos resultados quedan reflejados en la Tabla 4, donde se observa la evolución de ansí en tér-
minos de frecuencia y distribución temporal. Téngase en cuenta que, aunque la división cronoló-
gica abarca desde 1300 hasta 1900, dicha delimitación se establece para mantener la coherencia 
con el conjunto de datos analizados y representados en el dendrograma; en realidad, la primera 
documentación de ansí data de 1323 y la última de 1827, como ya se ha indicado.

período general etapa % ansí

período de implantación
(1300–1520)

etapa de formación
(1300–1440)

2.73 %

etapa de difusión
(1441–1520)

20.73 %

período de plenitud
(1521–1660)

etapa de apogeo
(1521–1620)

51.80 %

etapa de desgaste
(1621–1660)

39.93 %

período de declive
(1661–1900)

etapa de descenso
(1661–1680)

20.17 %

etapa de desaparición
(1681–1900)

1.04 %

Tabla 4. División cronológica de la evolución de ansí.
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4.2. Ansí a través del territorio: distribución geográfica

En los últimos años, los historiadores de la lengua han mostrado un creciente interés por la re-
copilación de documentación que permita su explotación dialectal. En este contexto, los cuatro 
corpus empleados en este estudio representan fuentes clave para la investigación en dialectología 
histórica (Fernández Ordóñez 2024: 53). Los documentos judiciales, como los inventarios de 
bienes y las declaraciones de testigos, destacan por estar fechados y localizados geográficamente, 
y tienden a manifestar rasgos lingüísticos del lugar donde fueron emitidos. De igual manera, las 
cartas personales constituyen un testimonio directo del vernáculo de sus autores, cuyo origen 
geográfico permite utilizarlas con fines dialectales. Las potencialidades de estos corpus para ana-
lizar la dimensión diatópica en diacronía han sido señaladas y evidenciadas en trabajos previos: 
las de CorLExIn, en Morala (2014); las de CODEA, en Almeida et al. (2018); las de ODE, en Cal-
derón Campos y Vaamonde (2020), y las de PS, en Vaamonde (2024).

No obstante, y en línea con lo expuesto anteriormente, para el análisis que se presenta en este 
apartado se han aplicado algunos filtros adicionales con el fin de garantizar una mayor precisión 
en los resultados. En primer lugar, con relación a  los datos de PS, solo se han considerado las 
cartas de aquellos autores cuya procedencia geográfica está documentada, sin tener en cuenta el 
lugar de origen de la misiva, que podrá coincidir o no con la información biográfica del autor. 
En segundo lugar, respecto de los datos de CODEA —y aplicando la misma lógica—, se han des-
cartado las cartas de particulares, dado que en este corpus la información geográfica aportada 
es siempre la del lugar de emisión del documento. En el caso concreto de los textos epistolares, 
consideramos que esta asociación puede ser especialmente problemática en los estudios dialecta-
les, puesto que el lugar de envío no siempre coincide con el lugar de origen del remitente, lo que 
introduce incertidumbre sobre la variedad lingüística que el texto representa. En tercer y último 
lugar, se han excluido del análisis los documentos procedentes de Málaga, Almería y Granada fe-
chados antes de 1599, ya que, por razones históricas, deben ser tomados con las debidas cautelas. 
Los documentos producidos en estos territorios tras la desaparición del reino nazarí de Granada 
difícilmente podían reflejar un vernáculo auténticamente local, debido al proceso de repoblación 
que tuvo lugar en la región. Aunque somos conscientes de que este proceso de repoblación fue 
largo y complejo (García Latorre 1991, Vicent 1998), hemos establecido de manera arbitraria el 
año 1599 como límite, con el propósito de equilibrar la eliminación de datos problemáticos y la 
conservación de información válida y relevante. Este último filtro se ha aplicado a todo el con-
junto de datos, aunque su impacto es especialmente significativo en ODE, el corpus que reúne el 
mayor volumen de información sobre la Andalucía oriental.

Una vez aplicados estos filtros, el conjunto de datos analizado en el apartado anterior, que 
inicialmente comprendía 8793 ocurrencias (6897 casos de así y 1896 de ansí), se reduce a 6454 
ocurrencias (4845 casos de así y 1609 de ansí). A partir de estos datos depurados, hemos elabora-
do un mapa en el que se representan geográficamente las 1609 ocurrencias de ansí, permitiendo 
visualizar su distribución espacial. Este mapa se recoge en la Figura 4:



450

Gael Vaamonde     

Ansí a través del tiempo y el territorio: análisis diacrónico y geográfico basado en cuatro corpus históricos

450

Figura 4. Mapa de puntos con la distribución geográfica de ansí (1300–1900).

El mapa elaborado muestra puntos en casi todas las actuales provincias españolas, lo que 
refleja la dispersión geográfica de ansí en el pasado. Sin embargo, destaca una notable concen-
tración de puntos en la zona centro-occidental de la península ibérica, un hecho que coincide 
claramente con las tendencias dialectales observadas en la bibliografía. Por tanto, nuestros datos 
parecen corroborar el carácter occidental de esta variante. 

Tanto el mapa de la Figura 4 como otros mapas de puntos similares presentados en recuentos 
previos de ansí (Rodríguez Molina 2015, p. 1061, Del Barrio 2017, p. 255, Sánchez-Prieto Borja 
2023, p. 36) tienen la ventaja de facilitar la identificación de áreas con mayor concentración, pero 
presentan dos carencias importantes. En primer lugar, no proporcionan información cuantita-
tiva sobre la densidad de ansí en cada zona, lo que impide conocer la intensidad exacta con la 
que esta forma se presenta en las distintas regiones. En segundo lugar, no desglosan los datos 
por etapas o períodos, lo que impide observar cómo ha evolucionado la distribución de ansí a lo 
largo del tiempo.



451

Gael Vaamonde     

Ansí a través del tiempo y el territorio: análisis diacrónico y geográfico basado en cuatro corpus históricos

451

Para superar la primera limitación, hemos recurrido a la elaboración de un mapa de corople-
tas (Figura 5), que permite representar de manera cuantitativa la densidad de ansí en las distintas 
zonas geográficas. Este mapa se construyó calculando, para cada provincia, el porcentaje de ansí 
frente a así. Para asegurar que los resultados no se vean distorsionados, hemos aplicado un filtro 
adicional, limitando el análisis a los datos comprendidos entre 1400 y 1700. Fuera de este rango 
temporal, los casos de ansí son extremadamente residuales (véase la Figura 2 en §4.1), lo que 
podría alterar los porcentajes de ansí en relación con así. Además, hemos excluido del análisis 
aquellas provincias en las que la suma total de ocurrencias de ansí y así no alcanza al menos 10, 
con el fin de evitar resultados poco representativos debido a una baja frecuencia de datos. Las 
frecuencias absolutas y relativas desglosadas por provincia, sobre las que se basan los datos ofre-
cidos en la Figura 5, se detallan en el Anexo 2. 

Figura 5. Mapa de coropletas con porcentajes de ansí por provincia (1400–1700).

Como se desprende del mapa, las provincias excluidas por contar con un número insuficien-
te de datos —las cuatro provincias catalanas y Castellón— aparecen en gris. En cuanto al resto, 
los resultados permiten identificar varias cuestiones clave. En primer lugar, ansí muestra una 
clara asociación con un eje centro-occidental, como era previsible, con provincias que presentan 
porcentajes superiores al 45 %. Este patrón se observa en Salamanca, Ávila, Madrid, Guadalajara, 
Cáceres y Badajoz, extendiéndose hacia el sur a través de Huelva y Sevilla, en lo que parece un 
eje occidental de difusión. Dentro de esta área, destaca especialmente el caso de Badajoz, con un 
porcentaje cercano al 60 %. 
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En segundo lugar, identificamos focos de intensidad importantes en Murcia y Albacete, por 
un lado, y en Cantabria y Asturias, por otro, con porcentajes superiores al 40 % en todas estas 
provincias y que alcanzan el 50 % en Asturias. Estos datos sugieren una expansión de ansí hacia 
zonas periféricas y alejadas del núcleo centro-occidental, tanto en dirección sureste como hacia 
el norte. Además, las provincias situadas entre el foco central y estas áreas periféricas —es decir, 
las dos Castillas— presentan porcentajes en torno al 30 %, lo que indica una presencia significa-
tiva de ansí y refuerza la idea de su progresiva dispersión en ambas direcciones. 

Por último, el noreste peninsular —incluyendo Aragón, Navarra, La Rioja y el este de la ac-
tual Castilla y León— presenta porcentajes considerablemente bajos, con cifras inferiores al 25 % 
en todos los casos, e incluso por debajo del 10 % en las provincias más orientales. Este hecho con-
firma el carácter netamente occidental de ansí y debe ser puesto en relación con la existencia de 
otra variante propia de esta zona: asín, documentada desde el siglo XIII en las comarcas del Bajo 
Aragón (Rodríguez Molina 2015, p. 1052, Sánchez-Prieto Borja 2023, p. 36). De manera similar, 
la zona noroccidental también muestra porcentajes muy bajos, con la única excepción de A Co-
ruña, cuya distribución presenta un comportamiento diferenciado respecto al resto de la región. 

Finalmente, con el fin de solventar la segunda limitación comentada más arriba y obtener 
una visión más dinámica sobre la evolución espacial de ansí, se ha empleado la función facet_
wrap de la librería ggplot2 en R, que permite dividir un gráfico en múltiples paneles para facilitar 
la comparación visual de distintos subconjuntos de datos. Aplicando este enfoque a nuestro aná-
lisis, hemos generado mapas de puntos secuenciales, en los que la distribución de ansí se repre-
senta por separado para diferentes períodos históricos. La segmentación temporal se ha basado 
en las seis etapas identificadas a partir del dendrograma descrito en el apartado anterior (§4.1), lo 
que nos proporciona seis intervalos comparables, que se muestran en la Figura 6:

Este gráfico pone de manifiesto varias cuestiones interesantes sobre el origen y difusión de 
ansí en la historia del español. El mapa correspondiente a  la etapa de formación (1300–1440) 
muestra un total de 26 ocurrencias distribuidas en nueve puntos geográficos, con algunos sola-
pamientos. La distribución es la siguiente: Salamanca (11 casos), Guadalajara (4 casos), A Coruña 
(4 casos), Toledo (3 casos), Ávila (2 casos), Madrid (1 caso) y Badajoz (1 caso). Como se puede 
observar, existe un predominio claro en el eje centro-occidental, con la excepción de los cuatro 
casos documentados en A Coruña. En relación con estos últimos, no obstante, es relevante desta-
car que provienen de un único documento, una sentencia judicial fechada a finales de esta etapa, 
específicamente en 1436, justo antes del inicio de la etapa de difusión. Por lo tanto, los datos 
manejados corroboran que el foco original de esta variante podría haberse ubicado en el área 
centro-occidental de la península. 

En consonancia con esta última afirmación, los ejemplos más antiguos identificados —reco-
gidos en (2)— corresponden a la siguiente documentación de CODEA: una carta de compraventa 
de 1323, sin localización explícita pero asociada a Salamanca según los datos de este corpus (2a); 
una carta de compraventa de 1348 redactada en Horcajada (Ávila) (2b); una carta plomada de 
Enrique II de Castilla, fechada en Toledo en 1368 (2c); otra carta de compraventa de 1369 en 
Béjar (Salamanca) (2d); y una última carta de compraventa de 1377 escrita también en Béjar (2e). 
A ellos cabe sumar los primeros ejemplos documentados a principios del siglo XVI, localizados 
en Guadalajara (1409), Salamanca (1414 y 1415) y Madrid (1423):
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Figura 6. Mapas de puntos con la distribución geográfica de ansí por períodos (1300–1900).

(2)	 a. �E estas dichas viñas vos vendo con entradas, e con salidas, e con aguas, e con pastos e con 	
todas sus pertenencias, ansí como les pertenecen e las yo tenía (CODEA, 1323, Salamanca)

	 b. �E por esta carta de poder cumplido a las justicias que me lo hagan todo ansí tener e guardar 
e cumplir e pagar como dicho es (CODEA, 1348, Ávila)

	 c. �E cualquier que lo ansí hiciese habría la nuestra ira (CODEA, 1368, Toledo)
	 d. E de cada uno de nos ansí muebles como raíces ganados (CODEA, 1369, Salamanca)
	 e. �E para que hagan de ella e en ella toda su voluntad cumplidamente ansí como de lo suyo  

mismo propio (CODEA, 1377, Salamanca)

Durante la etapa de difusión (1441–1520), la variante ansí se documenta en 212 casos, con 
una presencia especialmente destacada en Salamanca (50 casos), Ávila (24) y Toledo (20), que 
continúan consolidándose como importantes focos de uso. Como se observa en el segundo mapa 
de la Figura 6 (fila superior), durante este período la variante se expande principalmente hacia 
el norte de Castilla, alcanzando Burgos (11 casos), León (10), Palencia (15) y Valladolid (2). Esta 
expansión septentrional se extiende incluso hasta Cantabria, donde se han registrado 14 casos en 
tres cartas de compraventa fechadas en la fase final de esta etapa (1516–1517). De forma más limi-
tada, ansí también comienza a documentarse en el sur, con registros en las provincias andaluzas 
de Córdoba (4 casos) y Cádiz (1 caso). En cuanto a la difusión hacia el este, se identifican algunos 
casos aislados en Cuenca (1), La Rioja (1), Zaragoza (4) y Lérida (1), todos ellos datados entre fi-
nales del siglo XV y principios del XVI. Sin embargo, tanto los registros en Zaragoza como el de 
Lérida requieren una matización. Los primeros corresponden a un único documento: una carta 
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de compraventa fechada en 1500 y localizada en Monreal de Ariza, en el extremo occidental de 
la provincia aragonesa. Por su parte, el caso de Lérida es el único ejemplo atestiguado en esta 
provincia en todo nuestro universo de datos y aparece en una provisión real firmada en 1492 por 
Alfonso de Mármol, escribano de cámara de los Reyes Católicos. Se trata, por tanto, de un caso 
anecdótico y sin incidencia en la tendencia general. En definitiva, los datos indican que, hasta 
el primer tercio del siglo XVI, la expansión de ansí siguió principalmente un eje norte-sur, sin 
llegar a extenderse al oriente peninsular

En su etapa de mayor apogeo (1521–1620), ansí se extiende por casi toda la península, con 
la excepción de la franja más oriental y Galicia, donde su presencia sigue siendo escasa o nula. 
Su uso se intensifica notablemente en el foco original centro-occidental, con concentraciones 
especialmente significativas en Madrid y Toledo (260 casos en conjunto), por un lado, y en Cá-
ceres y Badajoz (165 casos en total), por otro. Además, la variante se consolida en toda Castilla 
y continúa su expansión hacia el norte, alcanzando Asturias (17 casos), Cantabria (5), Álava (1), 
Guipúzcoa (1), La Rioja (9) y Navarra (3). En el sur, la difusión de ansí abarca prácticamente toda 
Andalucía (226 casos), aunque cabe recordar que los registros de Almería, Granada y Málaga an-
teriores a 1600 no se han considerado en este análisis. Asimismo, se documenta su presencia en 
algunas zonas del sureste, como Murcia (3 casos) y Albacete (3 casos). En cuanto a su expansión 
hacia el este, esta etapa registra el mayor número de casos en la actual región de Aragón (23 en 
total), un área donde —conviene recordarlo— ansí no solo compite con así, sino también con el 
vernáculo oriental asín. 

La distribución geográfica de ansí en la etapa de desgaste (1621–1660) mantiene un patrón 
similar al de la fase anterior, aunque con una notable reducción en el número de casos: 431 frente 
a los 915 registrados en su apogeo. A pesar de esta disminución, la variante sigue documentán-
dose en un número ligeramente mayor de provincias (34 frente a las 32 de la etapa previa). Sin 
embargo, a partir de la segunda mitad del siglo XVII, la frecuencia de ansí comienza a descender 
de manera progresiva. En la etapa de desaparición (1681–1900), apenas se registran 24 casos 
dispersos en 12 provincias, con algunos reductos en la zona suroriental y central, y apariciones 
aisladas en áreas periféricas como Galicia y el País Vasco. Llama la atención que algunos de los 
últimos ejemplos documentados, recogidos en (3), se localicen en puntos alejados del foco ori-
ginal, como Aldán (Pontevedra) (3a), Villacarrillo (Jaén) (3b), Córdoba (3c), Orihuela (Alicante) 
(3d) o Cuevas de Almanzora (Almería) (3e):

(3)	 a. �y ansí estamos yo y Ambrosio por el correo que viene a remitir el testimonio de todo lo 
obrado (PS, 1699, Pontevedra)

	 b. Y ansí mismo se aumenta unas enaguas de estopa y lana nuevas (ODE, 1700, Jaén)
	 c. �me alegrara que Dios me sacara de este mundo para no estar penando en vida pues vivien-

do muero y ansí no quiero (PS, 1711, Córdoba)
	 d. �y me obligo de no los obligar ansí deudas, crímenes ni excesos que hiciere y cometiere 

(CorLexIn, 1717, Alicante)
	 e. �Y ansí cuando registraron aquel sitio de nuevo a efecto de ver si podían dar con otra per-

sona o armas, no pudieron conseguirlo (ODE, 1827, Almería)
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5. Conclusiones

Este trabajo ha tenido como objetivo estudiar la evolución de ansí desde una perspectiva diacró-
nica y diatópica. Para ello, se han analizado datos procedentes de cuatro corpus históricos: CO-
DEA, CorLexIn, ODE y PS. La combinación de estos recursos ha permitido obtener una muestra 
más amplia y representativa que en estudios previos, abarcando seis siglos de evolución y faci-
litando un análisis detallado de los cambios en la frecuencia y distribución geográfica de esta 
variante.

Por lo que se refiere al análisis diacrónico, los resultados obtenidos permiten trazar tres gran-
des períodos en torno a la evolución de ansí: implantación, plenitud y declive. En su fase inicial 
(siglos XIV-XV), la variante aparece de forma esporádica y comienza a expandirse gradualmente, 
alcanzando una presencia notable en la lengua durante el período de plenitud (1521–1660). En 
esta etapa, ansí llega a competir en igualdad de condiciones con así y adquiere su máximo apo-
geo, especialmente entre 1561 y 1620. Sin embargo, a partir de 1661, inicia un descenso acelerado, 
con una drástica reducción en su frecuencia, hasta convertirse en una forma residual tras 1681 
y desaparecer casi por completo en las tres décadas posteriores. Además, a través del método de 
agrupamiento jerárquico conocido como VNC (Gries y Hilpert 2008), se ha creado un dendro-
grama que no solo corrobora la delimitación de estos tres períodos, sino que también facilita 
una visión más precisa de la evolución de ansí, con hasta seis etapas claramente diferenciadas: 
una etapa de formación (1300–1440), una etapa de difusión (1441–1520), una etapa de apogeo 
(1521–1620), una etapa de desgaste (1621–1660), una etapa de descenso (1621–1680) y una etapa de 
desaparición (1681–1900). En definitiva, los datos confirman que ansí siguió un patrón de auge y 
caída bien definido, con un período de máxima vitalidad seguido de una rápida desaparición en 
favor de la variante así. 

Por lo que se refiere al análisis geográfico, los mapas presentados revelan un proceso de 
expansión y posterior declive que se extiende a lo largo de cinco siglos. El origen de ansí parece 
estar claramente vinculado al eje centro-occidental de la península (Salamanca, Ávila, Madrid, 
Toledo y Guadalajara), de donde se difunde hacia el norte y el sur, alcanzando su máxima ex-
pansión entre los siglos XVI y XVII. Durante este período de apogeo, la variante se consolida en 
Castilla, se propaga por Andalucía y por la cornisa cantábrica y se introduce en Aragón, aunque 
sin llegar a implantarse de manera significativa en la franja más oriental ni en Galicia. A partir 
de la segunda mitad del siglo XVII, comienza un progresivo retroceso que culmina con su casi 
total desaparición en el siglo XVIII, quedando solo algunos casos aislados en puntos periféricos 
de la geografía española. En definitiva, ansí se configura como una variante con una fuerte im-
plantación en el centro y oeste peninsular, cuya difusión siguió un patrón de expansión gradual 
y una posterior contracción que la llevó a extinguirse a partir del setecientos.

No queremos concluir este trabajo sin resaltar el valor de los corpus históricos de pequeño 
dominio, como los utilizados en este trabajo. Es crucial que se continúen ampliando y mejorando 
los corpus existentes y que se desarrollen nuevos recursos similares, de acceso abierto y caracte-
rizados por el rigor filológico de sus transcripciones y la precisión y fiabilidad de sus metadatos. 
Solo a través de este tipo de herramientas será posible avanzar con solidez en el conocimiento de 
la historia de la lengua.
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Anexos

intervalo
así ansí

intervalo
así ansí

N % N % N % N %

1300–1320 172 100.00 0 0.00 1601–1620 162 42.30 221 57.70

1321 1340 70 98.59 1 1.41 1621–1640 385 59.88 258 40.12

1341–1360 104 98.11 2 1.89 1641–1660 349 60.28 230 39.72

1361–1380 152 98.06 3 1.94 1661–1680 372 79.83 94 20.17

1381–1400 117 100.00 0 0.00 1681–1700 583 96.20 23 3.80

1401–1420 206 95.81 9 4.19 1701–1720 646 98.78 8 1.22

1421–1440 106 90.60 11 9.40 1721–1740 306 100.00 0 0.00

1441–1460 150 77.72 43 22.28 1741–1760 418 100.00 0 0.00

1461–1480 189 78.75 51 21.25 1761–1780 307 100.00 0 0.00

1481–1500 210 81.40 48 18.60 1781–1800 295 100.00 0 0.00

1501–1520 300 78.95 80 21.05 1801–1820 262 100.00 0 0.00

1521–1540 168 51.53 158 48.47 1821–1840 178 99.44 1 0.56

1541–1560 228 57.58 168 42.42 1841–1860 23 100.00 0 0.00

1561–1580 171 45.72 203 54.28 1861–1880 24 100.00 0 0.00

1581–1600 233 45.07 284 54.93 1881–1900 11 100.00 0 0.00

Anexo 1. Frecuencias de así y ansí por tramos de veinte años entre 1300 y 1900.
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provincia así ansí total % ansí provincia así ansí total % ansí

A Coruña 51 23 74 31.1 La Rioja 52 15 67 22.4

Álava 12 2 14 14.3 León 103 42 145 29.0

Albacete 16 14 30 46.7 Lugo 12 0 12 0.0

Alicante 7 4 11 36.4 Lérida 3 1 4 25.0

Almería 52 12 64 18.8 Madrid 270 249 519 48.0

Asturias 21 21 42 50.0 Murcia 26 19 45 42.2

Ávila 38 35 73 47.9 Málaga 52 26 78 33.3

Badajoz 148 202 350 57.7 Navarra 86 5 91 5.5

Barcelona 1 0 1 0.0 Ourense 15 0 15 0.0

Burgos 82 46 128 35.9 Palencia 41 23 64 35.9

Cantabria 54 37 91 40.7 Pontevedra 20 4 24 16.7

Castellón 1 2 3 66.7 Salamanca 87 74 161 46.0

Ciudad Real 21 9 30 30.0 Segovia 74 24 98 24.5

Cuenca 97 37 134 27.6 Sevilla 137 118 255 46.3

Cáceres 133 118 251 47.0 Soria 22 6 28 21.4

Cádiz 49 4 53 7.5 Tarragona 1 0 1 0.0

Córdoba 50 12 62 19.4 Teruel 66 5 71 7.0

Guipúzcoa 43 4 47 8.5 Toledo 267 112 379 29.6

Granada 101 45 146 30.8 Valencia 13 0 13 0.0

Girona 0 0 0 0.0 Valladolid 154 80 234 34.2

Guadalajara 110 107 217 49.3 Vizcaya 27 11 38 28.9

Huelva 11 11 22 50.0 Zamora 66 9 75 12.0

Huesca 81 8 89 9.0 Zaragoza 83 19 102 18.6

Jaén 140 5 145 3.4

Anexo 2. Frecuencias absolutas y relativas de ansí por provincia entre 1400 y 1700.
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